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B cmamve cos6opumcs o knouesvix konyenmax cxkazok M. @panko, nomewennvix @ cooprnuke “Kozoa ewje
36epu 206opunu’’. Omo 8 0CHOBHOM YHUBEPCANbHbIE KOHYeNnmyaibHble ONno3uyuu (006po-310, npagoa-iodich,
VMHBI-2NYNbLI, 86PHOCMb-UMEHA), XOMS eCMb U KOHYenm, KOMOopblil cam WITOCMpupyem Mupogospenieckue
no3uyuU agmopa u 6ce20 YKpauHcko20 HApooa — Mo KOHYenm cyobda, KOMHOHEHMbl KOMOpPo2o He mak
“noxoprocmys”, “npumupenue”, kax “6epa 8 603MON’CHOCIb BAUAHUL HA XOO c80ell Hcu3Hu”’, “‘6epa 6 no3umugHoe
o6yoywee”.
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Anna Ohar, Ph.D.(Philology), Senior Lecturer of the Philological Disciplines and Methods of Teaching
at the Elementary School Department
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University

THE CONCEPT SPHERE OF WORKS BY IVAN FRANKO FOR CHILDREN

(on the material of the collection “When the beasts spoke”)

The collection “When the beasts spoke” is the compilation of the subject fund of various ethnic groups of
the most popular animal tales. However, the artist does not translate the themes, but applies the foreign language
element into national traditions, adapts them to the Ukrainian mentality.

The article deals with the key concepts of Ivan Franko's tales that are contained in the collection “When
the beasts spoke”, which are mostly universal conceptual opposition (good-evil, true-false, smart-stupid, fidelity-
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betrayal), illustrating the ideological positions of the author and of all Ukrainian people on the basis of assessing
the environment as positive or negative. It is revealed that the notion “true” is presented through the concept
of the creative work of Ivan Franko (not only as correct but also as truth, justice). The actualization of the
concept confirms that the rationalism functions along with the emotional-sensory component, but the latter
does not completely supersede it. The writer approves the wise characters such as: Donkey, Cancer, Hedgehog,
Drozd, Fox — and ridicules stupid — Lion, Hare, Kaban, and Bear. Ivan Franko glorifies the loyalty, devotion,
the bearer of which is the Dog, as opposed to betrayal and deception, the embodiment of which is the Wolf.
However, most of the daisiness is associated with the fox. On the basis of comparative analysis, it is proved that
the individual concept fate (the components of which are not so “submissiveness”, “reconciliation”, as “to

believe in the possibility of influence on the path of one’s life”, “to believe in the positive future”) illustrates

the peculiarities of the Ukrainian mentality — antifatalism, and positivism.
Keywords: a fairy tale, a concept, the conceptual sphere, the conceptual opposition, the verbal assessment,

a component of the concept.

OCTAHOBKA NMpPo0JeMH. YIIPOBaKCHHS
B JIHTBICTHYHUII apceHasl MPUHIMIIB 1
OHSATTEBOTO amapaTry AOCIIIKEHb 3
KOHIIENTONOTii — MNHTaHHS apryMeHTOBaHE
iMEHUTHMU HayKoBLsIMH (A. BexxOurpka, B. Kapacux,
B. Kononenko, O. Kybpsxosa, JI. JIlucuuenko,
M. ITimenosa, O. CeniBanoBa, 0. Ctenanos). Tak
caMO OOTPYHTOBAHO aKTYaJbHICTh OIpPAIIOBAHHSI
KOHIIENTIB K MEHTaJIbHUX YTBOPEHb, IIO
aKyMYIIOIOTh yCi 3HaHHS IPO IpEAMET, SBUIIE,
nofiro. He 3’sicoBaHMMU 3aNUIINBCA ONUC MEBHUX
KOHIIENTiB Ta KOHI[ENTOC(Eep MUCBMEHHUKIB 5K
penpe3eHTanTtiB Hapoxy. OIHUM i3 TaKUX MHTIIB €
I. ®panko. Xoua Horo nopobokx Bxke OyB mif
MIPHIIJIOM JOCTITHUKIB y 3a3Ha4deHil cpepi (M. Ckao,
H. babuu, I. €pemenxo, T. BinsunHCchbKa), OAHAK
LiTiICHOTO OTpaIfoBaHHs KoHIIenTochepu Kamensipa,
30KpeMa Horo TBOPIB IS AiTeH, IIe He 3/iiCHEeHO.
Tepmin xonyenmocgepa ynepiie BBIiB Yy
nmiHrBictuyHUH 00ir J. JInxados, kUi HUM TO3HAYAB
CYKYITHICTh KOHIIETITiB, 110 HAJNEKUTh CHITLHOMY
MEHTAJIbHOMY IIPOCTOPOBI HOCIiB EBHOI MOBH.
O. CeniBaHoBaHa po3pi3Hsia KOHIENTOC)epy
(koHIIENTyaIbHY cepy) H KOHIEITOCHCTEMY
(koH1ETITYanbHY cuctemy) [7, 124]. Ha agymky
JOCTITHUL, TOHATTSA KOHYenmydaibHa cucmema
pOMOBE IIONO MOHATTS KOHYenmyanivHa cepa.
KonnenTyansHa cucrema — 1ie CUcTeMa KOHIIETITIB Y
CBIZTOMOCTI JIIOAWHN a00 KOJIEKTHBHIH CBiIOMOCTI
€THOCY, III0 BiATBOPIOE y BUIISAAI CTPYKTYPOBAHUX i
YIOPSAKOBAaHWUX 3HAHb YABIICHHS IIPO CBIT, AIHCHICTH
1 pe3y/IBTaT BHYTPIITHBEOTO pe hIIEKCHBHOTO JOCBI Y.
VY Mexax KOHIENTYaJIbHOT CHCTEMH BHOKPEMITIOIOTh
KOHIleNTyanbHI cdepu, abo moMeHH, AKi
PETPe3eHTYIOTh MIEBHY IPEAMETHY Taly3b.
Kormnenrocdepa I. dpanka — me cyKymHiCTbH
KOHIIETITIB, ITIO LTFOCTPYFOTH CHHTE3 3ar /TbHOHAIIOHATFHOTO
Ta iHIYBTyATLHOIO; BIUIMB CYCITUILHUX, KYTETYPOIONTYHHX,
HayKOBHX, MOpPaJbHO-eTHYHNX YHWHHHUKIB Ha
(opMyBaHHS CBITODIITHUX HACTAHOB aBTOPA.
AHaJi3 ocTaHHIX JocaigkeHb 1 myOJikamiii.
HaykoBe ocmucneHHst 1opoOky ka3ok 1. @panka
BHepIIe 3ailicHuIa B 60-THX pOKax MHUHYIOTO
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ctomiTra f1. 3akpeBchka, pO3IISHYBIIH ITi TBOPH B
MOBHO-CTHJIICTHYHOMY TuTaHi. ChOTO/HI 3’ ABMIIHCS
JOCIIJDKEHHS, METOI0 SIKUX € JIITeparypo3HaBuui
apami3 nux TBopiB. e mpami I'. Cabar [6], ska
MIPOCTEXMIa BUTOKH DPaHKOBUX Ka30K, OCOOINBOCTI
iXHBOT ajanTanii 10 YKpaiHOMOBHOTO I'PYHTY Ta
TBOPYOTO OCMHCICHHS, 3’siCyBajia crienuiky IXHBOT
€CTETUYHOT SIKOCTI.

Merta cTaTTi — BUIUIMTH ¥ OKPECITUTH KIIFOYOBI
KOHIICTITH, aKTyasri3oBaHi B 30ipmi I. ®panka “Komu
1Ie 3Bipi TOBOPHIH .

Bukaan ocHoBHOro matepiasy. 36ipka “Konn
e 3Bipi TOBOPWIHN” — Ie J00ipKa 3 CIOKETHOTO
¢boHIy pi3HHX E€THOCIB HalymomoOaHIMUX i
HaWUMOMyNSIpHIIMUX Ka30K Ipo TBapuH. OmHAK
MHTEIb He KaJIbKYe IPATEKCTH, a BISATa€ IHIIOMOBHY
CTHUXII0 B HAaI[IOHAJNbHI IIaTH, aJamnTye iX IO
YKpaiHCBhKOT MEHTABHOCTI [6, 399], ToMy Ka3KH €
TpaHCIITOpaMU 1IeHHO-00pa3HUX AOMIHAHT i
MIPOBITHUX CBITOIVISTHIX OPIEHTUPIB HAIIIOTO HAPOTY.

3maBHA KOKEH HAPOJI BEIMKOTO 3HAYCHHS HA/1aBaB
MOPaTBbHOMY OKPIIICHHIO MOJOZi, TOMYy B Ka3Kax
[. ®paHko amenoe M0 KaTeropiid Takoro IMJaHy.
HaftyniBepcanbHime MopaibHE MPOTHCTABICHHS
aKTyaJi3ye KOHIENITyallbHa Tapa 006po-370.
Hafimupime BUCBITICHHS MEHTAJBHUX OIWHUID
nepenbadae caMme OiHApHE MPOTHCTABICHHS, aJKe
KOHIIETITYaJIbHa OMO3UIIisl — IIe OCHOBHA KOTHITHBHA
oreparis, CpsIMOBaHa Ha Mi3HAHHS W PyOpHUKAIliI0
noBkimst [3, 182]. it 3aCTOCYBaHHS— I OJUH i3
MIPOBIIHUX MPUHOMIB aHAI3y [UTICHOTO (pparMeHTa
MOBHOI KapTHHH CBiTy, IIO BiJ3HA4YaeThCA
MPOCTOTOI0, YHIBEPCAJBHICTIO Ta IIUPOKHAM
y3araJbHEHUM OXOIUICHHSIM. OIiHIOBaHHS HaBKIUJUISA
H pO3MOIIN CymIoro Ha IMO3UTUBHE/HETaTHBHE —
HEBIJjEMHUH aTpHUOYT JIONCHKOI AISIIBHOCTI. Y
KO)KHOTO Hapony cBili “Habip” o3HAK, 32 SKHMHU
NmeBHUH (akT KBami(iKyIOTh SK TOOPUHA 49X 31Ul
IlepenyciM 1me 3yMOBJICHO ECTETHYHUMHU U
YTUIITApHAMHU BIACTUBOCTIMH IPEIMETIB, 1X
STUYHUM 1 PalliOHATEHUM HOPMYBaHHSIM. 3HAYYIIICTh
KOHIICNTIB 006p0-3710 BU3HAYEHA CIICIIU(IKOI0 CAMHX
MOHATB, 32 SKUMHU CTOSTH YABJICHHS JIOJUHH TPO
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yHiBepcalbHi eTaJoHH ¥ Hopmu. OmepTsa Ha
Ka3koBuil apcenan KameHsipa nae 3Mory BU3HauUnTy,
o0 MO3UTHUBHHUN YJEH OMmO3Ulii 006po-3710
peamni3yroTh Taki KOMIOHEHTH, SIK CIPaBeJINBICTb,
KMITJIMBiCTh, Y€CHICTh, BIpHICTh, CMUTMBICTb; TOJII SIK
HETaTUBHUHN — KPUBJA, IypicTh, MiJTICTh, 3paja,
60sTy3TBO.

Bapto 3ayBaxutu, mo I. ®panko He BiIKPHUTO
Ipornarye MOpajJbHi YeCHOTH, a 3aByaJIbOBaHO, a
gacoM BepOanbHUN BHAB (POPMAIBHO CYNEPEUUTH
KOHIIeTITyanbHOMY. Tak, B oxHil i3 ka3ok (Pp., 10)
MHICbMEHHHUK MOBOH i ITBEPXKYE 3aBECHUH y CBITi
nan “crape 1o0po 3abyBaeTses” icropismu Kobwmnu,
[ca, 3pemToro ¥ wonoBik BigAsuuB Jlucudii He
JI00pOM; aBTOP >KOJHUM CJIOBOM HE BHUSIBUB CBOTO
3acymkeHHd. OfHAK caM TyX Ka3KH CYIEpEedHTh
HECTIpaBeNTUBOMY yCTpoI0. [InCEMEHHIK He TOBYAE,
a JIMIIe MoJa€ MIHICIOKETH, 3aJMINAI0UM Ha PO3CY.
YrTa4ya BUCHOBKH, X04Ua iHOAI He rpeldye I BIaCHIMHI
croctepexxeHHAMH. Ckaximo, y kKasmi “Mypko it
Bypko” momubyemo psaku: “38icHo, 310My 3a82#COU
padicHo, xoau Oi3HAEMbCA, WO U iHWULl, K020 GiH
Mas 3a YyecHo20, Maxkuil camuii 3100iu, AK i 6iH”
(®p., 58).

[MpukmeTtno, mo [. ®Ppanko mMomudikye
TpaguMidHi yKpaiHChKi CHMBOJIIYHI 3HAYCHHS.
CxkaxiMo, CIIOBO-00pa3 ixcax 3BHYANHO BHUKIHKAE
VABICHHS TNPO HACTOBOYpUEHHS, KONIOYICTB,
OyHIIOYHICTB, 3a/IepUKYBATICTh [4, 233]. ¥V Ka3mi x
“Saenp i Dxak” unraemo “Iicax noxnonuscs tiomy
YeMHEeHbKO I npusimas 1o2o ceamoio Hedineio”
(®p.,15). 1lle B kaskax 1. ®panxa [xak — Haginenuit
PO3YMOM i KMITJIUBICTIO: BiH OOXUTPUB HE JUIIIE
Henmajnekoro 3aims, a W BTiINeHHS oOMaHy i
muremipceTsa [4, 231] — JIucuio (kazka “Tpu mixu
xutpomiB” (Dp., 53). OTox TpaguiiiiHe HETaTHBHE
OIIIHIOBaHHA Kaka He MPOCTeXyeThes B . Ddpanka:
TyT BiH 1 BBIYJIWBUN, 1 BUHAXIATUBHUH, i,
IIOHAHBa)KJIMBIIIIe, BCTAHOBIIOE CIIPABEUIUBICTD, a
mpaBza, 60poTh0a 3 HECTIPABEIIIMBICTIO € IPOBITHOIO
KHUTTEBOIO HACTAHOBOIO NMHUCBMEHHUKA, a OTXKE —
KJIFOYOBUM KOHIIENTOM y WOTro TBOpUOCTi [8, 69].
CaMe pi3kuMi OHCOHAHC MiX yCTaJleHHMH I
ABTOPCHKHMH CMHUCIAMHU 1IIOCTPYE BHUHSTKOBY
npiopureTHicTh npasau g 1. Opanrka: 3amms il
BCTAHOBJICHHS MOJKHA ¥ BAPTO 3MIHIOBATH y3BHYAa€HE
OLIIHHE MAapKyBaHHS I'eposi, BAKINBO X JOHECTH 10
YHUTayYa i7[ero IpaBay (sKa B aBTOPa OXOIUIIOE YU HE
yCci YeCHOTH: iCTUHA, YECHICTh, TOJECPAHTHICTD):
“nixonu He 30iUma Ha cmix OIOHO20 YON0BIKA, XOY
6u ye 6y6 npocmuti, neocgivenuii locax” (®p., 17).
Takuit mpuoM MPOCTEKYEMO H B IHIIUX Ka3Kax, JI0
nipuKiay, crocoBro Ocna (kazku “Ocen i JIes” (Pp., 5),
“BoBk Biiitom” (®p.,19). TpagumiiHo ocen He
BiZI3HAYA€THCA BEUKUM PO3YMOM, PO IO Haraaye
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u I. ®panko (“Ocen, dapma wo tioco dypHem
063usaiomu, ymums npudymas uwjo pooumu’”’ (dp., 19),
aje BiH 3yMiB oOayputu mnuxartoro Jlera Ta
HeHaxepauBoro Boska. KoHmenTyanbHEM
ONMOHEHTOM TMpaBAM € HempaBIa/KpHUBIA.
[pororunom koxHOTO Oe3TamanHoro repos I. dpanka
e oOe3moneHUil Hapox 3arajioM 1 BCAKHH
MTOKPHUBIKEHUH 30KpeMa, TOMY NMHCEMEHHHK CaM
BIZICTOIOE CITPABEIUIMBICTh 1 MparHe HaBYUTH IIHOTO
TiTel.

Haninsroun cBOiX repoiB HEY3BHIA€EHIMHU PHCAMH,
I. ®paHko He nuIIe JaMae CTEPEOTHIHU, a U
YHasBIIO€ 1HIIY, HE MEHII BaroMy MEHTalbHY
OOWUHHIIO — KOHIENT 00.s, MO0 Ma€ CHiIbHE
BHUABICHHS B 0araTh0X MOBaX, OZHAaK B KOXKHil
BiZ3HAYCHHI BUPA3HUMHU HalliOHATbHIMH O3HAKAMHU.
Tak, Bimomi mpami A. BexOuumpkoi, y sKux
IOCIITHUI Bif3HaUa€e TIHOOKY pO301XKHICTE MiXK
POCIHCBKUM MOHATTSIM cyObOa W MOIBCEKUM [0S,
MIATPYHTSIM SKOT'O € BiAMIHHOCTI y XHUTTEBIil
¢inocodii xrox Hapoxis. Cynp6a — cuita, He3aneKHa
BiI JIOACHKOI BONi, mepenbadae MOKipHE
MiIIOPSAKYBaHHS, MOTOMKCHICTD 3 TEPIIHHAM. Y
CEeMaHTHII MOHATTA [os BIACYTHI O3HaKH
MiAMOPSIKYBaHHS, & MPUCYTHI KOMIIOHEHTH, SKi
MepealoTh Bipy B HEBUYCPITHI MOXKIMBOCTI JIOTepel
xuTTA. [losbchke /os Omkde 10 pUMCHKOTO TOHSTTS
fortuna, Hixx 10 moHATTA fatum; pociiickka cyobba —
HaBmaku [10, 233]. Xoua A. BexxOunbka He OTHHOKA
y HayKOBUX BHCHOBKaX (IOCIITHHIIS aleloe 0
npais pociiicekoro dinocoda XIX cr. B. Conosiiosa,
SIKMW TIPOTHCTABILAB 3aXijl, IPKEPEJIOM YCIIXY SKOIO
€ cuna i HezanexHicTh, CXoOy SK LUTaIEINi
HiAMOPSAAKYBaHHS i mokipHOCTI [1, 35]), omHak Taka
il Bepcist mpoBOKye moieMiky. Tak, €. BapTmiHChKuit
3ayBaXKye, O HAYKOBELb HE 3aJIy4niia JO aHali3y
IHIINH MONBCHKUN KOHLENT dolia, IKUii ependavae
MOTOIKCHHSI 3 JKUTTEBOKO CUTYAI[I€I0, 3MIHUTH SIKY
moanHa He Moxke [9, 250]. Baxkko He BiA3HAYUTH
pauito €. BapTMiHCBEKOT0, OTHAK OTHE 3aCTEPCIKCHHS
BCE K €: SKINO YTOTOXHHUTH POCIHCBKY cyob0y 1
MONBCHKY dolu, TO YU € TaKuil pOCIfICBKHUI KOHIICTIT,
3 AKUM MOHA yTOTOKHIOBATHU MOJbCHKUH [0s?
IMonpu Bce, 3a3Ha4YeHe MiATBEPUKYE HalliOHAIBLHO
3YMOBJICHY IHTEpIIPETALil0 3arajbHOoJI0]ChKUX
HOHATH, TaKKX K 10is. B. KoHoHeHKo 3a3Havae, mio
JUId yKpalHCTBa THIIOBHM 00pa3-CUMBOJ A0, IO
OIocepenKoBaHO BifoOpaxae HalliOHAIbHI pUCH
xapakTepy (BMIHHS TE€PEHOCUTH JKHUTTEBI
BUIIPOOYBaHHS, TEPILITYICTh, @ YACOM 1 IOKIPHICTD);
ajie xo4a Lied 00pa3-CUMBOI Ma€ CIUIbHI O3HAKH 3
JIaBHIM ITOHSATTM (aTtyMy (IpUpeUYeHHs), yKpalHChKa
JIOJIST HE Hece CeMaHTUKM Oe3Hajii, Ha Hei MOXHa
BIUIMHYTH [4, 56]. Inest ¢daranizmy He 3anmymmuia B
Hapoay iet0 0cobucToi BiAMOBIAaNbHOCTI, SKa
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BUIUTUBAE 3 YCBIIOMJICHHS YKPaiHISIMH 3HAYCHHS B
MPAaKTUIHOMY XXHUTTI Ti€l BiNbHOI BOMI, IKY MOKHA
CXapaKTepHU3yBaTH CIOBAMH “‘q X0dy” (JIFOMHA MOXE
IIYKATH CBOIO JIOJI0, IPUMYCHTH MpPAIfOBATH HA
cebe) [5, 7]. Taka mymKa KOpEIIOE 3 TBEPHAKECHHIM
PO HACKPi3b MO3UTHUBHE YKPaiHChKE KOJEKTHBHE
HecBigome [2, 72]. Tak BepOamizye KOHUENT 00151
I. ®panxo y TBopax i HalMeHINX. 31aBanocs 0,
MOTHUBH QaTtanicTuyHi: 3ycTpid Ocuna it JIeBa, sika Bce
X HE 3aBEPUIYEThCS CMEPTIO MepIoro (kaska “Ocen
iJleB” (@p., 5), mpuroaa 3aiiust 1 Beamens, sika Tex
3aBepuryeTbes rubemno Tupana (kaska “3aensp i
Beamins” (®p., 27). Komment oons T1yT
CKOHCTPYHOBAHO 3 NMO3MILIi JIOJWHH, sIKa IIOTIPH BCE
Mae HaJil0 Ha Kpalie, sKa BIpUTb Y MOXJIUBICTB
BIIMBY Ha Mepedir CBOTO JKUTTSI, 3 TO3HIIIl JTFOTUHH
aKTHUBHOI, BiZIBAXHOI, 2 TOMY JAyXOBHO BiibHOI. LIi
HAaBITh HE Ty)Xe 3aByaJIbOBaHI MOTMIAN MHChbMEHHUKA
Ba)KKO MEPEOIIHUTH: HAITUCaH1 HUIM Ka3K{ He TIPOCTO
CIIYT'YIOTh JJIsl pO3Baru, CiIbHOI NisTTbHOCTI 0aTHKIB
1 mgiTe#, nus COpSIMyBaHHS JYMKH Bill Ka3KOBHX
nepunerii Ha oOpifl KUTTEBOTO 3MaraHHs, s
Mi3HAHHS CBITY TOLIO, BOHH € 3aCO00M BHXOBAHHS
aKTHBHOTO, CMIJIMBOT0, HE3aJEXKHOTO Hapoxy,
3acobom mepemaui Horo  dimocodii —
KOPJIOIEHTPHU3MY, ITO3UTHBI3MY, aHTH(ATATI3MY.
[MucbMeHHUK BYHTH HE BMaJaTH Yy Biguaw,
MMOMETHKYBAaTH, HaOpaTHCs CMINIMBOCTI # ymada
000B’s13k0B0O moctipusie. Tak, [Tec pasom 3 Kotom,
I'ycakom 1 Kagypom mepemorim sicoBy “emnmity” —
BoBka, Benmens, Kabana ta Jluca (kaska “BiitHa
Mix [Icom i BoBkoM” (Dp., 47). OcTtaHHS Ka3ka
VHASIBIIIOE 1€ KOHIENTYaNbHI OTO3UIIIl 8ipHicHb-
3paoda, myopicmu-0ypicme.

B I. ®panka [lec — ogHO3HAYHO HOCIH pHC
BipHOCTI, BigmaHOCTI (X04a Yy3BHYAEHUMHU
KOMIIOHEHTAMH CMHCIY IIbOTO CHMBOIY € TaKOX
“37iCTR”, “YKOPCTOKICTR”, “HecTpuMaHicTs” [4, 240])
Ha IIPOTHBATY ITiACTYITHOMY Ta )KOPCTOKOMY BOBKOBI.
[xns BenuKa npusA3Hb BUABMIACS 06MaHOM, 60 BoBK
BuMarae Bix Ilca THMIKOM-HHIIKOM 3pagduTH
rocrojaps, He BOa4arouu y IbOMY HiYOTO ITOTaHOTO,
HaBiTh OUIbINE: MaHIMYITIOIOYN TXHBOIO JPYKOOIO
(“Ane arc 51 Hadirocy, mu 6ydew muxo, i He cxouew
suoasamu ceoeo npusmens’”’ (Op., 48). CripaBxHiit
npyr Ica mi3HaeTses y 6ii — e kit Mypko, sKuit He
TUTBKH PO3BaXKye HOTO TYTY, Aa€ qOOpy mopany, a it
171e TIOPSIXT 13 HAM Ha CTPaIIHOro Bopora. CMiIMBICTh
JTO3BOJISIE TM BUITH MEPEMOXKIIIMH 3 Ti€i BiHU. KiT
y TaKiil imocTtaci — He 30BCIM BIAMOBiga€e CBOiH
TpaguIidHIA TIEpEHOCHO-00pa3Hiil iHTepIpeTalrii:
37€01IBIIOTO BiH BTIJIOE XHTPOIIi, HEMUPICT,
3nmomiiikyBaTicTh [4, 240]. TakuMm el repoit mocrae
y ka3 “Mypko i Bypko” (®p., 57).

VY cBoix TBOpax misa HaWmenmux [. dpanko
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CXBaJIIOE€ KMITJIMBICTh, BUHAXIIMBICTD, JOTEIHICTD,
TOOTO HaJae rmepeBary po3yMOBUM 31i0HOCTSIM Ha
(Gi3MYHUME TaHUMHU: TOBUTLHUH Pak “Bumepemkae”
npynky Jlncnuky (kaska “Jlucuuka i Pax” (®@p., 9),
Dxax — Baitus (kaska “3aeus i Dxak” (Pp., 15).
Po3ymHNM reposiMm IpoTHCTaBIIEHO TypHuX: KabaHa,
SIKAH 32 HAaMOBOO JIca po3nopoB codi rpynu (Ka3ka
“JIuc i Ipozn”, (Pp., 20), Boka, sskomMy 3a0akanocst
BiliTOM OyTH (Ka3ka “BoBk Bititom” (Dp., 19). Chepa
IHTEJICKTyaJlbHOI AISIbHOCTI JIOAUHHU — OJHA 3
BOXUTMBUX NUISHOK AiicHOCTI. be3nepeyHo: po3ym
3aBXK/]M TIOLIIHOBYBaBCA B YKpaiHLiB, mo i
BigoOpa)xeHO B Ka3KaX, 0COOJMBO YBHpPa3HEHO
“po3ym genikatHUI” (Dp., 37), TOOTO XUTPICTB 38115
IocsTHeHHs O0yaroi MeTr. Takuii po3ym — HeoOXigHA
YMOBa IACJIMBOI JIOMi, a PEe3yIbTaTOM NYPOCTi €
HeBJjaua, K y BUINaJAKy 3 BoBkoMm, sikuil HE Mir
BUTATHYTH JInCHUKM i3 HOpH, OO KOJIM cXOMUB 1i 3a
Hory, Jlucuuka 3akpuuana: “Omo dypuuii! 3auenus
3a dybosuil Kopinb ma U mseHe. J{ymacus, ujo mene
3a Hozy eéxonug. Tsenu, Oyphio, maenu!” (Kazka
“Jlucuuka-kyma” (Dp., 46). UiTke OCIOBICHHI
KOHICNTIB IHTEJICKTYaJlbHOI cepH, MO3ZUTUBHE
MapKyBaHHSI caMe MYIPOCTi BUSBISE Y)KHBaHHS
palioHaIbHOTO CKJIQJAHUKA 3 €MOLIHHO-4yTTEBUM
XapakTepoM yKpaiHChKOI aymri, 3 il Jipu3mMoM i
CeHTUMEHTaNi3MoM [2, 77] (mop. 3 BHKIIOYHUM
pallioHai3MOM 1 THPAHIEI PO3YMY, XapaKTEPHUMHU
nna 3axony [1, 35]). Taky ykpaiHChKy Brady B
MOBHOMY TIJIaHI yHasiBIIOE€ EKCIPECHUBHO-
CIIOBOTBIpHUI MOTEHIial TMpU YTBOPCHHI
JEMIHYTHUBHHX 3MEHIICHO-NECTINBUX (OpM
(ckaximo, y kazkax 1. @paHka 1e: copbux, KymMouox,
KYMOHbKA, HINCEHbKA, TUWEHbKO, CB8AMOHbOK,
0s0euyko-eonybouuk, Bosuux-6pamux, Jlucuuka-
cecmpuuka, 3atyuk, Jlucuk, bBypyvo Tomo). Hasith
CJIOBOTBIpHI 3aCO0M 3HMKEHOI OI[IHHOI eKcIpecii He
3[aTHI BUp)XaTH CMHUCIIOBI HIOAHCH NPE3UpCTBa i
MPUHIDKEHHS (10 mpukiaxry, Ocnucsko).

Orox BepOamnizaiiss KOHIENTYalbHOT OMO3HIIT
Myopicmb — Oypicme UTIOCTPYE, IO PaIliOHATI3M B
YKpaiHCBKOMY MEHTANITETI MEXY€E 3 JIPU3MOM Ta
CEHTUMECHTAJII3MOM.

Bucnosku. Sk 6aunmo, 36ipka ka3ok I. @panka
YHasIBJIFOE HU3KY KIJIIOYOBUX KOHLENTIB, TAKHUX SIK
0006po — 310, Npagoa — Kpueoa, GipHicmev — 3pada,
po3ymuuii — Oypuui, Ooaa. KoHuenrtyanbHe
OpOTUCTaBIEHHA npagoa (HacaMIepen sK
MPaBUJIBHICTb, CIIPABEMJIUBICTh) — Kpu8Oa — ONIHE 13
OCHOBHHX Y 30ip1ii, 5K 1 y BCIX TBOpaxX MMCbMEHHHUKA,
1110 3p0O3yMLJIO 3 orIsay Ha BOoniBanHs Kamenspa 3a
JIOJII0 CBOTO MOKPHBIDKEHOTO HApPOJy Ta NMparHeHHs
HapeIITi BUBECTH HOro Ha MIJISX MOCTYIY. 3a3Ha4eHi1
KOHIIENTYyaldbHi OMO3UIii BUSABISIOTH OCHOBHI
JKUTTEBI IpeporaTuBY MUCbMEHHUKA, a OTXKe 1 Horo
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KOHLEINTOC®EPA TBOPIB I. ®PAHKA JIJIA JITEMR
(Ha martepiaui 36ipku ka3ok “Konm me 3Bipi roBopuian’)

Hapoay. OcobnuBO MOKa30BUM y penpe3eHTalii
MEHTaJiTeTy € KOHIENT 005, MO0 KOHIEHTPYE
¢inocodcpki  migBanMHH ~ yKpaiHCTBA  —
KOPAOUEHTPU3M, MO3UTHBI3M, aHTU(DATATI3M.

IepcneKTUBHUM BUAAETHCS aHaNi3 1HIIUX
KIIFOYOBUX KOHIENTiB DpaHKOBUX TBOPIB, CKaXKiMO
8ipa, Hadis, 110608 TOIIO.
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